ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΔΙΑΛΟΓΟΥ    Unité 4 « ΄A Table! » ‘Στο τραπέζι’

      γαλλικά



                   μετάφραση




προφορά
1η εικόνα

· [image: image2.jpg]


Bienvenue!



Καλώς ήρθατε!



         Μπιενβενύ
· Qu’est-ce que vous prenez?

Τι παίρνετε;



         Κιεσκε  βου πρενέ;
· Je voudrais le menu, s’il vous plait.
Θα ΄ήθελα το μενού, σας παρακαλώ.
         Ζε βουντρέ λε μενύ, σιλ βου πλε.
· En fait, on a des plats 


Στην πραγματικότητα, έχουμε πιάτα
         Ον φετ, ον α ντε πλα
français, allemands, grecs et espagnols !
γαλλικά, γερμανικά, ελληνικά και ισπανικά!   Φρανσέ, αλμόν, γκρεκ ε εσπανιόλ
· Pour commencer, 


! Για να ξεκινήσουμε,


         Πουρ κομονσέ
voici une spécialité française. 

να μια σπεσιαλιτέ γαλλική.

         Βουασί υν σπεσιαλιτέ φρανσέζ.
2η εικόνα
· Mmmm, ça sent bon !


Μμμμ, αυτό μυρίζει καλά!

         Μμμμ, σα σον μπον!
· Qu’est-ce que c’est ?


Τι είναι αυτό;



         Κιέσκε  σ  ε;
· Ça s’appelle « tarte flambée »

Αυτό ονομάζεται τάρτα φλαμπέ

         Σα  σ  απέλ  ταρτ φλαμπέ
et c’est comme une pizza. 

και είναι όπως μια πίτσα.

         Ε  σ  ε  κομ   υν  πιζά
3η εικόνα
· Je prends ça et je vous conseille 

Θα πάρω αυτό και σας προτείνω
         Ζε προν σα  ε ζε  βου κονσέιγ
la tortilla ! C’est comme une omelette, 
την τορτίγια! Είναι όπως μια ομελέτα
         λα τορτίγια!  Σ  ε  κομ  υν  πιζά
avec des pommes de terre et des oignons.με πατάτες και κρεμμύδια.

         αβέκ  ντε πομ ντε τερ  ε  ντεζ ονιόν
4η εικόνα
· Ça a l’air délicieux ! 


Αυτό φαίνεται νόστιμο!


         Σα  α λ  ερ ντελισιέ!
Et vous, Madame, vous désirez ?

Και εσείς, Κυρία, τι επιθυμείτε;

         Ε βου, Μαντάμ, βου ντεζιρέ;
· Moi, j’aimerais gouter 


Εγώ, εγώ θα μου άρεσε να δοκιμάσω
         Μουά, ζ’  εμερέ γκουτέ
la moussaka de Nikos.


το μουσακά του Νίκου.


         λα μουσακά ντε Νίκος,
· Excellent !!!



Υπέροχα!!!



         Εξελόν !!!
5η εικόνα
· Pour vous, Monsieur, 


Για εσάς, Κύριε,



        Πουρ βου, Μεσιέ,
je conseille le bratwurst, c’est-à-dire, 
προτείνω το μπρατβούρστ, δηλαδή,
        ζε κονσέιγ λε μπρατβούρστ, σ ε α ντιρ
des saucisses au chou.


λουκάνικα με λάχανο.


        Ντε σοσίς  ο  σου
6η εικόνα
· Je vous remercie. Moi, je prends..euh,euh Σας ευχαριστώ. Εγώ, εγώ θα πάρω…ε,ε…      Ζε βου ρεμερσί. Μουά, ζε προν …ε..ε
· de la tarte flambée, de la tortilla  

τάρτα φλαμπέ, τορτίγια 

         ντε λα ταρτ φλαμπέ, ντε λα τορτίγια
et … de bratwurst au chou !!

και … μπρατβούρστ με λάχανο.

         ε .. ντι μπρατβούρστ  ο  σου
· Et qu’est-ce qu’on boit ?


Και τι πίνουμε;



         Ε κιέσκ  ον μπουά;
7η εικόνα
· Du jus de fruits, bien sûr !


Χυμό φρούτων, βεβαίως!

         Ντυ ζυ ντε φρουί, μπιεν σύρ!
8η εικόνα
· Santé




Εις υγείαν



          Σαντέ
Vocabulaire   Λεξιλόγιο        
                            ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 12-13




ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 14-15-16-17
Ά table   (α ταμπλ)                               στο τραπέζι              

manger (μανζέ) 

τρώω
Bienvenue (μπιενβενύ)                       καλώς ήρθατε            

sain –e (σεν)  


υγιεινός-η-ο
Qu’est-ce que (κιέσκε)                       τι             

la cerise (σερίζ)  

κεράσι
Vous prenez (πρενέ)                          παίρνετε           

une orange (οράνζ) 

πορτοκάλι
Je voudrais  (βουντρέ)                       θα ήθελα              

la pomme (πομ) 

μήλο
S’il vous plait (σ’ ιλ βου πλέ)             σας παρακαλώ          

la fraise (φρεζ) 


φράουλα
en fait (ον φετ)                                  στην πραγματικότητα              un légume (λεγκίμ)  

λαχανικό
le plat (πλα) 


πιάτο, φαγητό            

le concombre (κονκόμπρ) 
αγγούρι

allemand-e 


γερμανικός-η-ο         

le champignon(σαμπινιόν) 
μανιτάρι
grec-que



 ελληνικός-η-ο         

le produit (προντουί) 

προϊόν
Pour  



για            


 laitier (λετιέ)  


γαλακτοκομικό
commencer (κομονσέ) 

αρχίζω, ξεκινώ              
 le lait (λε)  


γάλα
Voici (βουασί) 


να       



 le beurre (μπερ) 

βούτυρο
ca sent bon ! (σα σον μπον) 
μυρίζει ωραία      

le yaourt (γιαούρ) 

γιαούρτι
Qu’est-ce que c’est (κιέσεκ σε) 
τι είναι αυτό;       

le fromage (φρομάζ)  

τυρί
ca s’appelle (σα σ’απέλ) 

αυτό ονομάζεται       

la viande (βιάντ) 

κρέας
Comme (κομ) 


όπως, σαν      


le steak (στικ) 


χοιρινή μπριζόλα
je prends (προν) 


παίρνω       


une entrecôte (οντρεκότ) 
μοσχαρίσια μπριζόλα
je vous conseille (κονσέιγ) 

σας συμβουλεύω     

le poulet (πουλέ) 

κοτόπουλο
avec (αβέκ) 


μαζί με      


le poisson (πουασόν) 

ψάρι
la pomme de terre (πομ ντε τερ) 
πατάτα      


un œuf-des oeufs (ε – εφ) 
αυγό-α
un oignon  (ονιόν)  


κρεμμύδι     


une eau (ο) 


νερό
ca a l’air  (σα α λ’ερ) 

αυτό φαίνεται       

une boisson (μπουασόν)  
ποτό
délicieux-euse (ντελισιέ) 

νόστιμος-η-ο       

le jus d’orange 
   φυσικός χυμός πορτοκαλιού
désirer  (ντεζιρέ) 


επιθυμώ      


les céréales (σερεάλ) 

δημητριακά
j’aimerais  (εμερέ) 


θα μου άρεσε, θα ήθελα      
 le riz (ρι) 


ρύζι
goûter (γκουτέ) 


δοκιμάζω    


 le pain (πεν)  


ψωμί
excellent (εξελόν)


 έξοχο, άριστο   

 les pâtes (πατ)  

ζυμαρικά
c’est-à-dire (σετ α ντιρ)  

δηλαδή     


la malbouffe (μαλμπούφ) 
ανθυγιεινή διατροφή
la saucisse (σοσίς) 


λουκάνικο    


 le hamburger 


χάμπουργκερ
le chou  (σου) 


λάχανο   


 les frites (φριτ) 

πατάτες τηγανιτές
la saucisse au chou  

λουκάνικο με λάχανο   
une orangina

       πορτοκαλάδα (εμπορίου)

   au + ουσιαστικό αρσενικό ενικού / à la + ουσιαστικό θηλυκό ενικού
je vous remercie   (ρεμερσί) 
σας ευχαριστώ    

une conserve


 κονσέρβα
Οn: σημαίνει εμείς.  Όμως :το γαλλικό ρήμα μπαίνει σε 3ο ενικό   la glace (γκλασ) 

παγωτό
boire (μπουάρ) 


πίνω     


des chips  


τσιπς

le jus (ζυ) 



φυσικός χυμός   

les sucreries 


ζαχαρωτά
le fruit  (φρουί) 


φρούτο    


 un gâteau (γκατό)

 γλυκό
bien sûr (μπιεν σύρ) 

βεβαίως     


une pizza (πιζά) 

πίτσα
santé  (σαντέ) 


εις υγείαν    


la limonade 


λεμονάδα (εμπορίου)
les camarades (καμαράντ) 

συμμαθητές    


 un soda 


σόδα
chez+ ONOMA (σε)  
        στο σπίτι του/της + ΟΝΟΜΑ 
un toast (τοστ)   

φρυγανιά
national-e (νασιονάλ) 

εθνικός-η-ο      

toujours (τουζούρ) 

πάντα
toutes les spécialités  

όλες οι σπεσιαλιτέ     

vers (βερ) 


κατά
le mouton (μουτόν) 

πρόβατο  


le temps (τον) 


χρόνος, καιρός.

le champ (σαμπ) 


αγρός, χωράφι
                            ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 20





ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 22
le plat du jour 
πιάτο ημέρας, φαγητό ημέρας    

évaluer 

 αποτιμώ    

la sauce (σος)  
σάλτσα       à la sauce 



apprécier 

εκτιμώ θετικά  
le jambon 

ζαμπόν   




savoureux (σαβουρέ) 
γευστικό

le chocolat (σοκολά) σοκολάτα   au chocolat


le goût (γκου)
 
γεύση   
la tarte 

τάρτα   




le sel  


αλάτι

client-cliente    = πελάτης-πελάτισσα   



sans (σαν) 

χωρίς  
serveur    = σερβιτόρος





dégoûtant (ντεγκουτάν) αηδιαστικό  
Merci beaucoup (μερσί μποκού) = Ευχαριστώ πολύ 

mauvais (μοβέ) 
άσχημα
Η απάντηση είναι: Je vous en prie (ζε βου ζον πρι) = Παρακαλώ                         
Μεταξύ φίλων :  Merci  = Ευχαριστώ 
 Η απάντηση είναι:   De rien (ντε ριέν) = Παρακαλώ
ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 24
une invitation (ενβιτασιόν)
πρόσκληση   la pendaison de crémaillère  εγκαίνια σπιτιού 

une occasion (οκαζιόν)       ευκαιρία        rendez-vous (ροντεβού)                ραντεβού           anniversaire (ανιβερσέρ) γενέθλια                    
Ά bientôt (Α μπιεντό)  εις το επανιδειν 
j’espère (εσπέρ)  ελπίζω 

plus  (πλυ) περισσότερος-η-ο  
détails (ντετάιγ) λεπτομέρειες 

la lettre (λετρ) γράμμα


Qui (κι) ποιός   



écrit (εκρί) γράφει 


Pourquoi (πουρκουά) γιατί  

Ά quelle heure (Α κελ ερ) τι ώρα   

ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 25-26
le matin  (ματέν)                  = πρωί    
             

le petit-déjeuner (πετί-ντεζενέ)         = πρωινό
le midi :12.00 (μιντί)         = μεσημέρι                    
 le déjeuner: à midi(ντεζενέ)           = μεσημεριανό                                                       l’après-midi(απρε-μιντί)  = απόγευμα                 
 le goûter (γκουτέ)                                  = κολατσιό
 le soir(σουάρ)                 =βράδυ                              le dîner:19.00-20.00 (ντινέ)             = βραδινό


 tôt (το) 

νωρίς    
le repas (ρεπά) 

γεύμα (γενικά) 
très (τρε) 

πολύ  
complet (κομπλέ) 
πλήρες  
la confiture (κονφιτύρ) 
μαρμελάδα 

le croissant(κρουασάν) κρουασάν
 léger (λεζέ) 
ελαφρύ    
la tartine  

φρυγανιά  


la soupe 
σούπα
la salade verte (σαλάντ βέρτ)  σαλάτα πράσινη 





le filet (φιλέ)  
φιλέτο

  ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 28
le chien  (σιέν)        σκύλος        
cuisine           cuisiner  μαγειρεύω 
le marron


κάστανο       
le  succès  (συξέ)    επιτυχία    
le four

 φούρνος

traditionnelle (τραντισιονέλ) 
παραδοσιακή   
la recette               συνταγή     
 originalité  πρωτοτυπία  
            marcher   βαδίζω / λειτουργεί (για συσκευές)  

 peut-être (πετέτρ)
 ίσως 

recouvre         recouvrir καλύπτω  
mets            mettre 
βάζω         
 change       changer αλλάζω
  ΛΕΞΕΙΣ ΣΕΛ. 29-30
la fée 
νεράιδα    

souvent (σουβόν)συχνά 

 le bol μπολ
        le thé (τε)  τσάι    


la saison (σεζόν) εποχή  

en famille (φαμίγ) οικογενειακά
biz φιλιά    
        la journée (ζουρνέ) ημέρα  
la compote κομπόστα

Donc (ντονκ) λοιπόν 


avant  πριν  

creux (κρε) μη θρεπτικό, ανθυγιεινό




rien d’autre     τίποτε άλλο
ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΔΙΑΛΟΓΟΥ
1. Répondez aux questions du dialogue (Απαντήστε στις ερωτήσεις του διαλόγου)       
1. Quelle est la spécialité française ?     La spécialité française  est la tarte flambée.
2. Comment est la tortilla?    La tortilla est comme une omelette, avec des pommes de terre et des oignons.
3. Qu’est-ce que Sabine mange ?           Elle mange la moussaka de Nikos.
4. Qu’est-ce qu’ils boivent?                     Ils boivent du jus de fruits.
    2. Choisissez : Vrai ou Faux ? (Επιλέξτε : Σωστό ή Λάθος)  
                                                                                                        VRAI    FAUX
	1. Les camarades sont chez Linda.
	
	

	2. Linda prend une spécialité française.
	
	

	3. La tortille est un plat allemand.
	
	

	4. Sabine prend de la moussaka.
	
	

	5. Le bratwurst est le plat national d’Espagne.
	
	

	6. Nikos goûte toutes les spécialités.
	
	


 3. Correspondez  bien       (Αντιστοιχείστε σωστά)
1. Monsieur, le menu s’il vous plaît ! a.  Je vous en prie. 

2. Qu’est-ce que vous désirez?
     b.  De rien.

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	
	
	


3. Merci beaucoup !

     c.  Je te conseille les pâtes à la sauce tomate.

4. Merci



     d.  Je voudrais un steak avec des frites.

5. Qu’est-ce que tu me conseilles?    e. Voilà ! Je vous conseille le plat du jour.
4. Choisissez parmi les mots suivants et complétez. Attention: il y a 2 mots extra que vous  n’allez pas utiliser. (Επιλέξτε και συμπληρώστε τα κενά. Προσοχή:υπάρχουν 2 επιπλέον λέξεις που δεν θα χρησιμοποιήσετε)

Cliente  - Monsieur, le ................................................  s’il vous plaît !


Serveur - Voilà Madame !

Cliente - Qu’est-ce que vous me conseillez ?

Serveur - Je vous ……………………………….. le plat du ……………………

Cliente - Qu’est-ce que c’est?

Serveur - C’est la « la tarte flambée». Sinon, l’entrecôte ……………. sauce moutarde ou les pâtes ………………. fromage sont très délicieux.

Cliente - Je ……………………………………..  une entrecôte avec du riz. 

Serveur - Et qu’est-ce que vous ………………………………….. ?

Cliente - De l eau minérale. Merci beaucoup.

Serveur – Je vous en ………………. , Madame !
ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ
1. Mettez le verbe entre parenthèses  au présent  (Βάλτε το ρήμα στον Ενεστώτα):   

1. Nous (manger) ……………………………………. des fruits. Et vous, qu’est-ce que vous (manger) ……………… ? 

2. Je (prendre) …………………………………….. mon sac.

 
7. Qu’est-ce que vous (prendre)  ………….. ?

3. Je (manger)  …………………………..  une spécialité grecque. Et toi, qu’est-ce que tu (manger)……………………..?

4. Nous (prendre) ……………………………………. le dessert après.
8. Tu (boire) ……………………… quelque chose? 

5. Elles (manger) …………………………………..  beaucoup ce soir.
9. Les garçons (boire)  ………………………. peu.  

6. Les filles (prendre)  ……………………………………. un bain.
              10. Je ne (boire) ……………………… rien, merci
 

2. Complétez avec l’article partitif qu’’il faut (Συμπληρώστε με το μεριστικό άρθρο που πρέπει)  
1. J’aime manger ………..poisson, ……………… œufs, ……………….. riz, …………….. pâtes, …………. pain, ………….. poulet, …………… saucisse, ……………. yaourt, ………….. fromage, ………….. jambon, …………… beurre, ………..… confiture, ………………. champignons, …………. chou, ……………. légumes,………….. pizza, …………….. chips, ……………. sucreries, ……………. tarte, …………… viande, ……………….. glace et  …………… gâteaux.

2. Il n’aime pas manger …………. conserves, ……………. poisson et …………… frites.
3. Elle aime boire ……….Orangina, ……….coca, ……………jus d’orange,…………….. café, …………….lait, …………… chocolat, ………… thé, ………………. bière, ………………..vin, ………….. soda, …………eau, …………….. limonade et ……………… jus de fruits.

4. Il ne boit pas ………………….. coca, ………………. bière et ………………….vin.

5. Elle ne veut pas boire ……………. café, ………………lait et ……………jus.
6. Je ne veux pas ………….. eau.
3.Completez votre carte d’anniversaire (Συμπληρώστε την κάρτα γενεθλίων σας)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


4. Conjuguez au Futur Proche     

       Sortir  / Se laver
5. Mette les verbes suivants au Futur Proche
1. Ils (participer) ..........................................................   au tournoi de tennis.

2. Dans quelques instants, nous (passer) ........................................................................  par le parc.

3. Dans quelques minutes, vous (se reposer) ................................................................  dans votre chambre.

6. Μasculin ou Féminin ? – Traduisez                                αρσενικό             θηλυκό


                                
1. Omelette
………………………………………….

du     

de la
        
1


2. Steak

…………………………………………. 

du     

de la
        
2
3. Vin

………………………………………….  

du     

de la
      
3

4. Soda

………………………………………….  

du     

de la

4

5. Eau

………………………………………….  

du     

de la

5
6. Limonade
…………………………………………. 

du     

de la

6
7. Fruit

………………………………………….

du     

de la

7
8. Sandwich
………………………………………….

du     

de la

8
9. Gâteau
………………………………………….

du     

de la

9

10. Conserve
………………………………………….

du     

de la

10

11. Poisson
………………………………………….

du     

de la

11

12. Orangina
………………………………………….

du     

de la

12
13. Coca

………………………………………….

du     

de la

13
14. Βoisson 
………………………………………….

du     

de la

14
15. Chocolat
………………………………………….  

du     

de la

15
16. Thé

………………………………………….   

du     

de la

16
17. Bière

………………………………………….    

du     

de la

17
18. Fraise 
………………………………………….

du     

de la

18

19. Jus 
 
…………………………………………. 

du     

de la

19

20. Café 

………………………………………….   

du     

de la

20

21. Lait

………………………………………….  

du     

de la

21
22. Entrecôte
………………………………………….

du     

de la

22
23. Champignon
………………………………………….

du     

de la

23
24. Chou 

………………………………………….

du     

de la

24
25. Pizza

………………………………………….

du     

de la

25
26. Sucre

………………………………………….

du     

de la

26
27. Tarte

………………………………………….

du     

de la

27
28. Viande
………………………………………….

du     

de la

28

29. Glace 

………………………………………….

du     

de la

29

30. Fromage
………………………………………….

du     

de la

30

31. Jambon
…………………………………………. 

du     

de la

31
32. Beurre 
………………………………………….

du     

de la

32



33. Yaourt
………………………………………….

du     

de la

33

34. Riz

………………………………………….

du     

de la

34

35. Concombre  
………………………………………….

du     

de la

35
36. Pomme  
………………………………………….

du     

de la

36
37. Pain

…………………………………………. 

du     

de la

37
38. Poulet 
………………………………………….

du     

de la

38


39. Saucisse
………………………………………….

du     

de la

39

40. Oeuf

………………………………………….

du     

de la

40
41. Cerise 
…………………………………………

du     

de la

41
42. Orange
…………………………………………

du     

de la

42

43. Croissant
…………………………………………

du     

de la

43

44. Salade
…………………………………………

du     

de la

44

45. Soufflé
…………………………………………

du     

de la

45

46. hamburger
…………………………………………

du     

de la

46

47. Soupe

…………………………………………

du     

de la

47
48. Tartine
…………………………………………

du     

de la

48
Grammaire                    Unité 4  « ΄A Table! »                          
Ι. Απαρέμφατο  
· Όταν έχουμε 2 ρήματα, το ένα δίπλα στο άλλο, το 2ο ρήμα μπαίνει σε απαρέμφατο.
· Το απαρέμφατο μένει το ίδιο σε όλα τα πρόσωπα. (Κλίνουμε το πρώτο ρήμα μόνο).     
π.χ.     Je veux boire.     Tu vas manger.     Il va prendre un café.
· Μετά από τις προθέσεις  à, de, pour,   βάζουμε απαρέμφατο.
              π.χ. Je commence à parler.   


(= Αρχίζω να μιλώ)
                     Il prend le bus pour aller à Patras.          (= Παίρνει το λεωφορείο για να πάει στην Πάτρα)
                     Je finis de parler.                                        (= Σταματώ να μιλώ)
· Μετά από το Il faut = πρέπει   βάζουμε απαρέμφατο.
π.χ.   Il faut  aller à la maison.                            (= Πρέπει να πάω σπίτι)                                 
                                       ΙΙ.  Κοντινός Μέλλοντας – Futur  Proche
· ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ

· Για να εκφράσουμε μια πράξη που θα γίνει στο κοντινό - για το παρόν -  μέλλον

· Τον χρησιμοποιούμε κυρίως στον προφορικό λόγο.

·         ΣΧΗΜΑΤΙΖΕΤΑΙ

σχηματίζεται με το ρήμα  aller  +  απαρέμφατο  ρήματος που θέλουμε να βάλουμε σε μέλλοντα.
                          π.χ.   Je vais boire.  =θα πιω      Tu vas manger.  =θα φας      Il va prendre un café.  =θα πάρει καφέ
	
	Manger   τρώω
	Boire   πίνω
	Prendre   παίρνω
	Partir   φεύγω
	      se lever

	je
	vais      manger
	vais       boire
	vais      prendre
	vais         partir
	vais  me lever

	Tu
	vas       manger
	vas        boire
	vas       prendre
	vas          partir
	vas   te   lever

	Il/elle/on
	va         manger
	va          boire
	va         prendre
	va            partir
	va      se   lever

	Nous
	allons   manger
	allons    boire
	allons    prendre
	allons      partir
	allons  nous  lever

	Vous
	allez      manger
	allez       boire
	allez      prendre
	allez        partir
	allez  vous    lever

	Ils/elles
	vont      manger
	vont        boire
	vont      prendre
	vont         partir
	vont   se   lever 


ΙΙΙ.   ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ ΡΗΜΑΤΩΝ
	
	Manger  τρώω
	boire  πίνω
	prendre παίρνω

	je
	mange
	bois
	prends

	Tu
	manges
	bois
	prends

	Il/elle/on
	mange
	boit
	prend

	Nous
	mangeons
	buvons
	prenons

	Vous
	mangez
	buvez
	prenez

	Ils/elles
	mangent
	boivent
	prennent


                                  ΙV.    L’Article Partitif = μεριστικά άρθρα
Τα μεριστικά άρθρα είναι:

du  
+ ουσιαστικό αρσενικό ενικού

                      π.χ. Je  mange du poulet et du café.
de  la   + ουσιαστικό θηλυκό ενικού
                                                π.χ. Je  mange de la viande et de la salade.
de l’     + ουσιαστικό  ενικού από φωνήεν ή το h
                     π.χ.  Je bois de l’ eau.
des
 + ουσιαστικό αρσενικό ή θηλυκό πληθυντικού                π.χ.  Je mange des poulets et des fruits.

· ΠΡΟΣΟΧΗ:  στην άρνηση τα   du,  de la,   de l’,   des   γίνονται   de (d’ + λέξη που αρχίζει από φωνήεν)
π.χ.   Je ne mange pas de poulet, de café, de viande, de salade, d’eau, de fruits.[image: image1.png]



                     Το   repas complet  περιλαμβάνει:


l’ entrée  (οντρέ) 			= ορεκτικά


le plat principal (πλα πρενσιπάλ) 	= κυρίως πιάτο


le dessert (ντεσέρ)			= επιδόρπιο





jour           à la          donne         voudrais            conseille             menu           au          prie              buvez        en








         …………………………………………………………………………………………………………………………………………
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